
ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ

Фанкойлы

Cover Cover

Type numbers

FWF02B7TV1B 
FWF03B7TV1B 
FWF04B7TV1B 
FWF05B7TV1B
FWF02B7FV1B 
FWF03B7FV1B 
FWF04B7FV1B 
FWF05B7FV1B





D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A
CE

 - 
¢H

§ø
™H

 ™
YM

M
OP

ºø
™H

™

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 
PR

O
HL

ÁŠ
EN

Í-O
-S

HO
DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

UM
LU

LU
K-

Bİ
LD

İR
İS

İ

01
ar

e 
in 

co
nfo

rm
ity

 w
ith

 th
e 

fo
llo

wi
ng

 s
ta

nd
ar

d(
s)

 o
r o

th
er

 n
or

m
at

ive
 d

oc
um

en
t(s

), 
pr

ov
ide

d 
th

at
 th

es
e 

ar
e 

us
ed

 in
 a

cc
or

da
nc

e 
wi

th
 o

ur
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
or

m
(e

n)
 o

de
r e

ine
m

 a
nd

er
en

 N
or

m
do

ku
m

en
t o

de
r -

do
ku

m
en

te
n 

en
tsp

ric
ht

/e
nt

sp
re

ch
en

, u
nt

er
 d

er
 V

or
au

ss
et

zu
ng

,
da

ß 
sie

 g
em

äß
 u

ns
er

en
 A

nw
eis

un
ge

n 
ein

ge
se

tzt
 w

er
de

n:
03

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
or

m
(e

n)
 of

 éé
n o

f m
ee

r a
nd

er
e b

ind
en

de
 do

cu
m

en
te

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rd

e d
at

 ze
 w

or
de

n g
eb

ru
ikt

 ov
er

ee
nk

om
sti

g
on

ze
 in

str
uc

tie
s:

05
es

tá
n 

en
 co

nf
or

m
ida

d 
co

n 
la(

s)
 si

gu
ien

te
(s

) n
or

m
a(

s)
 u

 o
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

sie
m

pr
e 

qu
e 

se
an

 u
tili

za
do

s d
e 

ac
ue

rd
o 

co
n

nu
es

tra
s i

ns
tru

cc
ion

es
:

06
so

no
 c

on
for

m
i a

l(i)
 s

eg
ue

nt
e(

i) 
sta

nd
ar

d(
s)

 o
 a

ltr
o(

i) 
do

cu
m

en
to

(i)
 a

 c
ar

at
te

re
 n

or
m

at
ivo

, a
 p

at
to

 c
he

 v
en

ga
no

 u
sa

ti 
in 

co
nf

or
m

ità
 a

lle
no

str
e 

ist
ru

zio
ni:

07
Â›Ó

·È
 Û

‡Ì
Êˆ

Ó·
 Ì

Â 
ÙÔ

(·
) 

·Î
fiÏ

Ô˘
ıÔ

(·
) 

Ú
fiÙ

˘
Ô(

·)
 ‹

 ¿
ÏÏ

Ô 
¤Á

ÁÚ
·Ê

Ô(
·)

 Î
·Ó

ÔÓ
ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È ¯
ÚË

ÛÈ
ÌÔ

Ô
ÈÔ
‡Ó

Ù·
È

Û‡
ÌÊ

ˆÓ
· 

ÌÂ
 Ù

È˜
 Ô

‰Ë
Á›
Â˜

 Ì
·˜

:

08
es

tã
o 

em
 c

on
fo

rm
ida

de
 c

om
 a

(s
) s

eg
uin

te
(s

) n
or

m
a(

s)
 o

u 
ou

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
de

sd
e 

qu
e 

es
te

s 
se

jam
 u

tili
za

do
s 

de
ac

or
do

 co
m

 a
s n

os
sa

s i
ns

tru
çõ

es
:

09
со

от
ве

тс
тв

ую
т 

сл
ед

ую
щи

м 
ст

ан
да

рт
ам

 и
ли

 д
ру

ги
м 

но
рм

ат
ив

ны
м 

до
ку

ме
нт

ам
, п

ри
 у

сл
ов

ии
 и

х 
ис

по
ль

зо
ва

ни
я 

со
гл

ас
но

 н
аш

им
ин

ст
ру

кц
ия

м:
10

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

11
re

sp
ek

tiv
e 

ut
ru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd

 i 
öv

er
en

ss
tä

m
m

els
e 

m
ed

 o
ch

 fö
lje

r f
ölj

an
de

 s
ta

nd
ar

d(
er

) e
lle

r a
nd

ra
 n

or
m

giv
an

de
 d

ok
um

en
t, 

un
de

r
fö

ru
tsä

ttn
ing

 a
tt 

an
vä

nd
nin

g 
sk

er
 i ö

ve
re

ns
stä

m
m

els
e 

m
ed

 vå
ra

 in
str

uk
tio

ne
r:

12
re

sp
ek

tiv
e 

ut
sty

r e
r i

 o
ve

re
ns

ste
m

m
els

e 
m

ed
 fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) e
lle

r a
nd

re
 n

or
m

giv
en

de
 d

ok
um

en
t(e

r),
 u

nd
er

 fo
ru

tss
et

nin
g 

av
 a

t
dis

se
 b

ru
ke

s i
 h

en
ho

ld 
til 

vå
re

 in
str

uk
se

r:
13

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:
14

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

15
u 

sk
lad

u 
sa

 sl
ije

de
ćim

 st
an

da
rd

om
(im

a)
 ili

 d
ru

gim
 n

or
m

at
ivn

im
 d

ok
um

en
to

m
(im

a)
, u

z u
vje

t d
a 

se
 o

ni 
ko

ris
te

 u
 sk

lad
u 

s n
aš

im
 u

pu
ta

m
a:

16
m

eg
fe

lel
ne

k a
z a

láb
bi 

sz
ab

vá
ny

(o
k)

na
k v

ag
y e

gy
éb

 ir
án

ya
dó

 d
ok

um
en

tu
m

(o
k)

na
k, 

ha
 a

zo
ka

t e
lőí

rá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj

ą 
wy

m
og

i n
as

tę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
m

en
tó

w 
no

rm
ali

za
cy

jny
ch

, p
od

 w
ar

un
kie

m
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt
 în

 co
nf

or
m

ita
te

 cu
 u

rm
ăt

or
ul 

(u
rm

ăt
oa

re
le)

 st
an

da
rd

(e
) s

au
 a

lt(
e)

 d
oc

um
en

t(e
) n

or
m

at
iv(

e)
, c

u 
co

nd
iţia

 ca
 a

ce
ste

a 
să

 fie
 u

tili
za

te
 în

co
nf

or
m

ita
te

 cu
 in

str
uc

ţiu
nil

e 
no

as
tre

19
sk

lad
ni 

z n
as

led
nji

m
i s

ta
nd

ar
di 

in 
dr

ug
im

i n
or

m
at

ivi
, p

od
 p

og
oje

m
, d

a 
se

 u
po

ra
blj

ajo
 v 

sk
lad

u 
z n

aš
im

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
är

gm
is(

t)e
 st

an
da

rd
i(t

e)
ga

 võ
i te

ist
e 

no
rm

at
iiv

se
te

 d
ok

um
en

tid
eg

a,
 ku

i n
eid

 ka
su

ta
ta

ks
e 

va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ

от
ве

тс
тв

ат
 н

а 
сл

ед
ни

те
 с

та
нд

ар
ти

 и
ли

 д
ру

ги
 н

ор
ма

ти
вн

и 
до

ку
ме

нт
и,

 п
ри

 у
сл

ов
ие

, 
че

 с
е 

из
по

лз
ва

т 
съ

гл
ас

но
 н

аш
ит

е
ин

ст
ру

кц
ии

:
22

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

23
ta

d,
 ja

 lie
to

ti a
tb

ils
to

ši 
ra

žo
tā

ja 
no

rā
dī

jum
iem

, a
tb

ils
t s

ek
ojo

šie
m

 st
an

da
rti

em
 u

n 
cit

iem
 n

or
m

at
īvi

em
 d

ok
um

en
tie

m
:

24
sú

 v 
zh

od
e 

s n
as

led
ov

no
u(

ým
i) 

no
rm

ou
(a

m
i) 

ale
bo

 in
ým

(i)
 n

or
m

at
ívn

ym
(i)

 d
ok

um
en

to
m

(a
m

i),
 za

 p
re

dp
ok

lad
u,

 že
 sa

 p
ou

žív
ajú

 v 
sú

lad
e

s n
aš

im
 n

áv
od

om
:

25
ür

ün
ün

, t
ali

m
at

lar
ım

ıza
 g

ör
e 

ku
lla

nı
lm

as
ı k

oş
ulu

yla
 a

şa
ğı

da
ki 

sta
nd

ar
tla

r v
e 

no
rm

 b
eli

rte
n 

be
lge

ler
le 

uy
um

lud
ur

:

01
Di

re
cti

ve
s, 

as
 a

m
en

de
d.

02
Di

re
kti

ve
n,

 g
em

äß
 Ä

nd
er

un
g.

03
Di

re
cti

ve
s, 

te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

05
Di

re
cti

va
s, 

se
gú

n 
lo 

en
m

en
da

do
.

06
Di

re
ttiv

e, 
co

m
e 

da
 m

od
ific

a.
07

√
‰Ë

ÁÈ
Òv

, fi
ˆ

˜ 
¤¯

Ô˘
Ó 

ÙÚ
Ô

Ô
ÔÈ
Ëı

Â›.
08

Di
re

cti
va

s, 
co

nfo
rm

e 
alt

er
aç

ão
 e

m
.

09
Ди

ре
кт

ив
 со

 в
се

ми
 п

оп
ра

вк
ам

и.

10
Di

re
kti

ve
r, 

m
ed

 se
ne

re
 æ

nd
rin

ge
r.

11
Di

re
kti

v, 
m

ed
 fö

re
ta

gn
a 

än
dr

ing
ar

.
12

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

13
Di

rek
tiiv

ejä
, s

ell
ais

ina
 ku

in 
ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.
16

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.
17

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.
18

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

19
Di

re
kti

ve
 z 

vs
em

i s
pr

em
em

ba
m

i.
20

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

21
Ди

ре
кт

ив
и,

 с 
те

хн
ит

е 
из

ме
не

ни
я.

22
Di

re
kty

vo
se

 su
 p

ap
ild

ym
ais

.
23

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

24
Sm

er
nic

e,
 v 

pla
tn

om
 zn

en
í.

25
De

ğiş
tir

ilm
iş 

ha
lle

riy
le 

Yö
ne

tm
eli

kle
r.

01
fol

low
ing

 th
e 

pr
ov

isi
on

s o
f:

02
ge

m
äß

 d
en

 V
or

sc
hr

ifte
n 

de
r:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:
05

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:
06

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:
07

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:
08

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:
09

в 
со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

же
ни

ям
и:

10
un

de
r i

ag
tta

ge
lse

 a
f b

es
te

m
m

els
er

ne
 i:

11
en

lig
t v

illk
or

en
 i:

12
git

t i 
he

nh
old

 til
 b

es
te

m
m

els
en

e 
i:

13
no

ud
at

ta
en

 m
ää

rä
yk

siä
:

14
za

 d
od

rž
en

í u
sta

no
ve

ní
 p

ře
dp

isu
:

15
pr

em
a 

od
re

db
am

a:
16

kö
ve

ti a
(z

):
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:
18

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

19
ob

 u
po

šte
va

nju
 d

olo
čb

:
20

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

21
сл

ед
ва

йк
и 

кл
ау

зи
те

 н
а:

22
lai

ka
nt

is 
nu

os
ta

tų
, p

at
eik

iam
ų:

23
iev

ēr
ojo

t p
ra

sīb
as

, k
as

 n
ot

eik
ta

s:
24

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n 

ko
şu

lla
rın

a 
uy

gu
n 

ola
ra

k:

01
 

No
te 

*
as

 se
t o

ut 
in 

<A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
sit

ive
ly 

by
 <B

> 
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e  

Ce
rti

fic
ate

 <C
>.

02
 

Hi
nw

eis
 *

wi
e i

n d
er 

<A
> a

ufg
efü

hr
t u

nd
 vo

n <
B>

 po
sit

iv 
be

ur
tei

lt g
em

äß
 Ze

rti
fik

at 
<C

>.
03

 
Re

ma
rq

ue
 *

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 <A

> e
t é

va
lué

 po
sit

ive
me

nt 
pa

r 
<B

> c
on

for
mé

me
nt 

au
 C

er
tifi

ca
t <

C>
.

04
 

Be
me

rk
 *

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

sti
g C

er
tifi

ca
at 

<C
>.

05
 

No
ta 

*
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o <

C>
.

06
 

No
ta 

*
de

lin
ea

to 
ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
sit

iva
me

nte
 

da
 <B

> s
ec

on
do

 il 
Ce

rti
fic

ato
 <C

>.
07

 
™Ë

ÌÂ
›ˆ

ÛË
 *

fi
ˆ˜

 Î
·ı

ÔÚ
›˙Â

Ù·
È Û

ÙÔ
 <

A>
 Î

·È 
ÎÚ

›ÓÂ
Ù·

È ı
ÂÙ

ÈÎ¿
 

·
fi 

ÙÔ
 <

B>
 Û

‡Ì
Êˆ

Ó·
 Ì

Â 
ÙÔ

 ¶
ÈÛÙ

Ô
ÔÈË

ÙÈÎ
fi 

<C
>.

08
 

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
sit

ivo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

er
tifi

ca
do

 <C
>.

09
 

Пр
им

еч
ан

ие
 *

ка
к у

ка
за

но
 в 

<A
> 

и в
 со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

жи
те

ль
ны

м 
ре

ше
ни

ем
 <

B>
 со

гл
ас

но
 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв

у <
C>

.
10

 
Be

mæ
rk

 *
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i 

he
nh

old
 til

 C
er

tifi
ka

t <
C>

.

11
 

Inf
or

ma
tio

n *
en

lig
t <

A>
 oc

h g
od

kä
nts

 av
 <B

> e
nli

gt 
Ce

rti
fik

ate
t <

C>
.

12
 

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
sit

iv 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 S
er

tifi
ka

t <
C>

.
13

 
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ss

a <
A>

 ja
 jo

tka
 <B

> o
n 

hy
vä

ks
yn

yt 
Se

rti
fik

aa
tin

 <C
> m

uk
ais

es
ti.

14
 

Po
zn

ám
ka

 *
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
zit

ivn
ě z

jiš
těn

o <
B>

 v 
so

ula
du

 s 
os

vě
dč

en
ím

 <C
>.

15
 

Na
po

me
na

 *
ka

ko
 je

 iz
lož

en
o u

 <A
> i

 po
zit

ivn
o o

cij
en

jen
o o

d 
str

an
e <

B>
 pr

em
a C

er
tif

ika
tu

 <C
>.

16
 

Me
gje

gy
zé

s *
a(

z) 
<A

> a
lap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lel

és
t, 

a(
z) 

<C
> t

an
ús

ítv
án

y s
ze

rin
t.

17
 

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zy

tyw
ną

 op
ini

ą 
<B

> i
 Ś

wi
ad

ec
tw

em
 <C

>.
18

 
No

tă
 *

aş
a c

um
 es

te 
sta

bil
it î

n <
A>

 şi
 ap

re
cia

t p
oz

itiv
 

de
 <B

> î
n c

on
for

mi
tat

e c
u C

er
tif

ica
tu

l <
C>

.
19

 
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
br

en
o s

 st
ra

ni 
<B

> v
 

sk
lad

u s
 ce

rti
fik

ato
m 

<C
>.

20
 

Mä
rk

us
 *

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 
<A

> j
a h

ea
ks

 
kii

de
tud

 <B
> j

är
gi 

va
sta

va
lt s

er
tif

ika
ad

ile
 <C

>.

21
 

За
бе

ле
жк

а *
ка

кт
о е

 из
ло

же
но

 в 
<A

> 
и о

це
не

но
 

по
ло

жи
те

лн
о о

т <
B>

 съ
гл

ас
но

 
Cе

рт
иф

ик
ат

а <
C>

.
22

 
Pa

sta
ba

 *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 
<B

> 
pa

ga
l S

er
tif

ika
tą 

<C
>.

23
 

Pi
ez

īm
es

 *
kā

 no
rā

dīt
s <

A>
 un

 at
bil

sto
ši 

<B
> p

oz
itīv

aja
m 

vē
rtē

jum
am

 sa
sk

aņ
ā a

r s
er

tif
ikā

tu
 <C

>.
24

 
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zit
ívn

e z
ist

en
é <

B>
 v 

sú
lad

e s
 o

sv
ed

če
ním

 <C
>.

25
 

No
t *

<A
>‘d

a 
be

lirt
ild

iği
 g

ibi
 v

e 
<C

> 
Se

rti
fik

as
ın

a
gö

re
 

<B
> 

ta
ra

fın
da

n 
olu

m
lu 

ola
ra

k
de

ğe
rle

nd
iril

diğ
i g

ibi
.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
02

8/
10

-2
01

0

<B
>

K
E

M
A

 (
N

B
03

44
)

<C
>

21
34

25
2.

05
51

-Q
U

A
/E

M
C

01
 a

 d
ec

lar
es

 u
nd

er
 its

 so
le 

re
sp

on
sib

ilit
y t

ha
t t

he
 a

ir 
co

nd
itio

nin
g 

m
od

els
 to

 w
hic

h 
th

is 
de

cla
rat

ion
 re

lat
es

:
02

 d
 e

rk
lär

t a
uf

 se
ine

 a
lle

ini
ge

 V
er

an
tw

or
tu

ng
 d

aß
 d

ie 
M

od
ell

e 
de

r K
lim

ag
er

ät
e 

fü
r d

ie 
die

se
 E

rk
lär

un
g 

be
sti

m
m

t is
t:

03
 f

 d
éc

lar
e 

so
us

 sa
 se

ule
 re

sp
on

sa
bil

ité
 q

ue
 le

s a
pp

ar
eil

s d
'ai

r c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar
 la

 p
ré

se
nt

e 
dé

cla
rat

ion
:

04
 l

 v
er

kla
ar

t h
ier

bij
 o

p 
eig

en
 e

xc
lus

iev
e 

ve
ra

nt
wo

or
de

lijk
he

id 
da

t d
e 

air
co

nd
itio

nin
g 

un
its

 w
aa

ro
p 

de
ze

 ve
rk

lar
ing

 b
et

re
kk

ing
 h

ee
ft:

05
 e

 d
ec

lar
a 

ba
ja 

su
 ú

nic
a 

re
sp

on
sa

bil
ida

d 
qu

e 
los

 m
od

elo
s d

e 
air

e 
ac

on
dic

ion
ad

o 
a 

los
 cu

ale
s h

ac
e 

re
fer

en
cia

 la
 d

ec
lar

ac
ión

:
06

 i
 d

ich
iar

a 
so

tto
 su

a 
re

sp
on

sa
bil

ità
 ch

e 
i c

on
diz

ion
at

or
i m

od
ell

o 
a 

cu
i è

 ri
fer

ita
 q

ue
sta

 d
ich

iar
az

ion
e:

07
 g

 ‰
ËÏ

ÒÓ
ÂÈ 

ÌÂ
 ·

Ô
ÎÏ

ÂÈÛ
ÙÈÎ

‹ 
ÙË

˜ 
Â˘

ı‡
ÓË

 fi
ÙÈ 

Ù·
 Ì

ÔÓ
Ù¤

Ï·
 Ù

ˆÓ
 Î

ÏÈÌ
·Ù

ÈÛ
ÙÈÎ

ÒÓ
 Û

˘Û
ÎÂ

˘Ò
Ó 

ÛÙ
· 

Ô
Ô›
· 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆÛ
Ë:

08
 p

 d
ec

lar
a 

so
b 

su
a 

ex
clu

siv
a 

re
sp

on
sa

bil
ida

de
 q

ue
 o

s m
od

elo
s d

e 
ar

 co
nd

ici
on

ad
o 

a 
qu

e 
es

ta
 d

ec
lar

aç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 u

 за
яв

ля
ет

, и
ск

лю
чи

те
ль

но
 по

д с
во

ю 
от

ве
тс

тв
ен

но
ст

ь, 
чт

о м
од

ел
и к

он
ди

ци
он

ер
ов

 во
зд

ух
а, 

к к
от

ор
ым

 от
но

си
тс

я н
ас

то
ящ

ее
 за

яв
ле

ни
е:

10
 q

 e
rk

læ
re

r u
nd

er
 e

ne
an

sv
ar

, a
t k

lim
aa

nlæ
gm

od
ell

er
ne

, s
om

 d
en

ne
 d

ek
lar

at
ion

 ve
dr

ør
er

:
11

 s
 d

ek
lar

er
ar

 i e
ge

ns
ka

p 
av

 h
uv

ud
an

sv
ar

ig,
 a

tt 
luf

tko
nd

itio
ne

rin
gs

m
od

ell
er

na
 so

m
 b

er
ör

s a
v d

en
na

 d
ek

lar
at

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

 e
rk

læ
re

r e
t f

ull
ste

nd
ig 

an
sv

ar
 fo

r a
t d

e 
luf

tko
nd

isj
on

er
ing

sm
od

ell
er

 so
m

 b
er

ør
es

 av
 d

en
ne

 d
ek

lar
as

jon
 in

ne
bæ

re
r a

t:
13

 j
 ilm

oit
ta

a 
yk

sin
om

aa
n 

om
all

a 
va

stu
ull

aa
n,

 e
ttä

 tä
m

än
 ilm

oit
uk

se
n 

ta
rk

oit
ta

m
at

 ilm
as

to
int

ila
itte

ide
n 

m
all

it:
14

 c
 p

ro
hla

šu
je 

ve
 sv

é 
pln

é 
od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
at

iza
ce

, k
 n

im
ž s

e 
to

to
 p

ro
hlá

še
ní

 vz
ta

hu
je:

15
 y

 iz
jav

lju
je 

po
d 

isk
lju

čiv
o 

vla
sti

to
m

 o
dg

ov
or

no
šć

u 
da

 su
 m

od
eli

 kl
im

a 
ur

eđ
aja

 n
a 

ko
je 

se
 o

va
 iz

jav
a 

od
no

si:
16

 h
 te

lje
s f

ele
lős

sé
ge

 tu
da

tá
ba

n 
kij

ele
nt

i, h
og

y a
 kl

ím
ab

er
en

de
zé

s m
od

ell
ek

, m
ely

ek
re

 e
 n

yil
at

ko
za

t v
on

at
ko

zik
:

17
 m

 d
ek

lar
uje

 n
a 

wł
as

ną
 i w

yłą
cz

ną
 o

dp
ow

ied
zia

lno
ść

, ż
e 

m
od

ele
 kl

im
at

yz
at

or
ów

, k
tó

ry
ch

 d
ot

yc
zy

 n
ini

ejs
za

 d
ek

lar
ac

ja:
18

 r
 d

ec
lar

ă 
pe

 p
ro

pr
ie 

ră
sp

un
de

re
 că

 a
pa

ra
te

le 
de

 a
er

 co
nd

iţio
na

t la
 ca

re
 se

 re
fe

ră
 a

ce
as

tă
 d

ec
lar

aţ
ie:

19
 o

 z 
vs

o 
od

go
vo

rn
os

tjo
 iz

jav
lja

, d
a 

so
 m

od
eli

 kl
im

at
sk

ih 
na

pr
av

, n
a 

ka
te

re
 se

 iz
jav

a 
na

na
ša

:
20

 x
 ki

nn
ita

b 
om

a 
tä

iel
iku

l v
as

tu
tu

se
l, e

t k
äe

so
lev

a 
de

kla
ra

tsi
oo

ni 
all

a 
ku

ulu
va

d 
kli

im
as

ea
dm

et
e 

m
ud

eli
d:

21
 b

 д
ек

ла
ри

ра
 н

а 
св

оя
 о

тг
ов

ор
но

ст
, ч

е 
мо

де
ли

те
 к

ли
ма

ти
чн

а 
ин

ст
ал

ац
ия

, з
а 

ко
ит

о 
се

 о
тн

ас
я 

та
зи

 д
ек

ла
ра

ци
я:

22
 t

 vi
siš

ka
 sa

vo
 a

tsa
ko

m
yb

e 
sk

elb
ia,

 ka
d 

or
o 

ko
nd

ici
on

av
im

o 
pr

iet
ais

ų 
m

od
eli

ai,
 ku

rie
m

s y
ra

 ta
iko

m
a 

ši 
de

kla
ra

cij
a:

23
 v

 a
r p

iln
u 

at
bil

dī
bu

 a
pli

ec
ina

, k
a 

tā
lāk

 u
zs

ka
itīt

o 
m

od
eĮ

u 
ga

isa
 ko

nd
ici

on
ēt

āji
, u

z k
ur

iem
 a

ttie
ca

s š
ī d

ek
lar

āc
ija

:
24

 k
 vy

hla
su

je 
na

 vl
as

tn
ú 

zo
dp

ov
ed

no
sť

, ž
e 

tie
to

 kl
im

at
iza

čn
é 

m
od

ely
, n

a 
kto

ré
 sa

 vz
ťa

hu
je 

to
to

 vy
hlá

se
nie

:
25

 w
 ta

m
am

en
 ke

nd
i s

or
um

lul
uğ

un
da

 o
lm

ak
 ü

ze
re

 b
u 

bil
dir

ini
n 

ilg
ili 

old
uğ

u 
kli

m
a 

m
od

ell
er

ini
n 

aş
ağ

ıd
ak

i g
ibi

 o
ldu

ğu
nu

 b
ey

an
 e

de
r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3PW66183-1

Je
an

-P
ie

rr
e 

B
eu

se
lin

ck
G

en
er

al
 M

an
ag

er
O

st
en

d,
 2

nd
 o

f N
ov

em
be

r 
20

10

01
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 a

ut
ho

ris
ed

 to
 co

m
pil

e 
th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n 

Fi
le.

02
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
at

 d
ie 

Be
re

ch
tig

un
g 

die
 Te

ch
nis

ch
e 

Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
m

m
en

zu
ste

lle
n.

03
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
st 

au
to

ris
é 

à 
co

m
pil

er
 le

 D
os

sie
r d

e 
Co

ns
tru

cti
on

 Te
ch

niq
ue

.
04

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. is

 b
ev

oe
gd

 o
m

 h
et

 Te
ch

nis
ch

 C
on

str
uc

tie
do

ss
ier

 sa
m

en
 te

 st
ell

en
.

05
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
stá

 a
ut

or
iza

do
 a

 co
m

pil
ar

 e
l A

rc
hiv

o 
de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. è

 a
ut

or
izz

at
a 

a 
re

dig
er

e 
il F

ile
 Te

cn
ico

 d
i C

os
tru

zio
ne

.

07
** 

 ∏
 D

ai
kin

 E
ur

op
e 

N.
V.

 Â
›Ó·

È Â
ÍÔ

˘Û
ÈÔ
‰Ô

ÙË
Ì¤

ÓË
 Ó

· 
Û˘

ÓÙ
¿Í

ÂÈ 
ÙÔ

Ó 
ΔÂ

¯Ó
ÈÎfi

 Ê
¿Î

ÂÏ
Ô 

Î·
Ù·

ÛÎ
Â˘

‹˜
.

08
** 

 A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. e

stá
 a

ut
or

iza
da

 a
 co

m
pil

ar
 a

 d
oc

um
en

ta
çã

o 
té

cn
ica

 d
e 

fa
br

ico
.

09
** 

 К
ом

па
ни

я 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 уп

ол
но

мо
че

на
 со

ст
ав

ит
ь К

ом
пл

ек
т т

ех
ни

че
ск

ой
 д

ок
ум

ен
та

ци
и.

10
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
r a

ut
or

ise
re

t t
il a

t u
da

rb
ejd

e 
de

 te
kn

isk
e 

ko
ns

tru
kti

on
sd

at
a.

11
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ä
r b

em
yn

dig
ad

e 
at

t s
am

m
an

stä
lla

 d
en

 te
kn

isk
a 

ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
ar

 til
lat

els
e 

til 
å 

ko
m

pil
er

e 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. o
n 

va
ltu

ut
et

tu
 la

at
im

aa
n T

ek
nis

en
 a

sia
kir

jan
.

14
** 

 S
po

leč
no

st 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. m

á 
op

rá
vn

ěn
í k

e 
ko

m
pil

ac
i s

ou
bo

ru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kc
e.

15
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 o

vla
šte

n 
za

 iz
ra

du
 D

at
ot

ek
e 

o 
te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
** 

 A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki 
ko

ns
tru

kc
iós

 d
ok

um
en

tá
ció

 ö
ss

ze
áll

ítá
sá

ra
.

17
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. m
a 

up
ow

aż
nie

nie
 d

o 
zb

ier
an

ia 
i o

pr
ac

ow
yw

an
ia 

do
ku

m
en

ta
cji

 ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
ste

 a
ut

or
iza

t s
ă 

co
m

pil
ez

e 
Do

sa
ru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 p

oo
bla

šč
en

 za
 se

sta
vo

 d
at

ot
ek

e 
s t

eh
nič

no
 m

ap
o.

 
20

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. o

n 
vo

lita
tu

d 
ko

os
ta

m
a 

te
hn

ilis
t d

ok
um

en
ta

tsi
oo

ni.
21

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 е

 о
то

ри
зи

ра
на

 д
а 

съ
ст

ав
и А

кт
а 

за
 те

хн
ич

ес
ка

 ко
нс

тр
ук

ци
я.

22
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. y
ra

 įg
ali

ot
a 

su
da

ry
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

23
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ir
 a

ut
or

izē
ts 

sa
stā

dī
t t

eh
nis

ko
 d

ok
um

en
tā

cij
u.

24
** 

 S
po

loč
no

sť
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. je

 o
pr

áv
ne

ná
 vy

tvo
riť

 sú
bo

r t
ec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kc
ie.

25
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. T
ek

nik
 Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

er
lem

ey
e 

ye
tki

lid
ir.

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
00

6/
95

/E
C

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
E

le
ct

ro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ili

ty
 2

00
4/

10
8/

E
C

** *

F
W

F
02

B
7T

V
1B

*,
 F

W
F

03
B

7T
V

1B
*,

 F
W

F
04

B
7T

V
1B

*,
 F

W
F

05
B

7T
V

1B
*,

F
W

F
02

B
7F

V
1B

*,
 F

W
F

03
B

7F
V

1B
*,

 F
W

F
04

B
7F

V
1B

*,
 F

W
F

05
B

7F
V

1B
*,

 
* =

   
,  

 , 
1,

 2
, 3

, .
..,

 9



Инструкция по монтажу

1
FWF

Фанкойлы
4PW64524-1A – 05.2011

Введение

Содержание
Содержание

ВведениеВведение

1 Введение
Введение

1.1. Общая информация о фанкойлах
Фанкойл обеспечивает обогрев и/или охлаждение 
отдельных пространств. Он создает комфортабельную среду 
в коммерческих и жилых помещениях. Фанкойлы широко 
применяются для кондиционирования офисов, гостиниц 
и жилых домов.
Основные компоненты фанкойлов следующие:
■ вентилятор,
■ теплообменник.

В теплообменник поступает горячая или холодная вода 
из источника нагревания или охлаждения.
DAIKIN предлагает широкий ассортимент фанкойлов для 
применения в закрытых помещениях и снаружи. Список 
сопутствующей продукции можно получить, обратившись 
к дилеру DAIKIN.
Введение

1.2. Информация о данной модели фанкойла
Код идентификации модели означает:

Имеются следующие модели: 
■ FWF02-03-04-05B7TV1B

2-трубные фанкойлы оснащены одноконтурным 
теплообменником. Устройство может использоваться 
для охлаждения или нагревания. 

■ FWF02-03-04-05B7FV1B
4-трубные фанкойлы оснащены двухконтурным 
теплообменником. Агрегаты могут подключаться 
к системам охлаждения и нагревания. При наличии 
отдельного источника для охлаждения и для нагревания 
используется данный тип.

Введение

1.3. Информация о настоящем документе
Настоящий документ является инструкцией по монтажу. 
Он предназначен для монтажников изделия. В нем описан 
порядок установки, ввода в эксплуатацию и технического 
обслуживания агрегата. В случае возникновения проблем 
к нему можно обратиться за помощью. Внимательно прочитайте 
соответствующие части инструкции.
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Водяной фанкойл
 F  Подкласс:  
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 02  Полная охлаждающая способность (кВт)
 B  Крупное изменение модели
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 B  Произведено в Европе
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Введение

Получение инструкций
■ Печатная версия инструкций поставляется вместе 

с агрегатом.
■ По вопросам приобретения электронной версии инструкций 

обращайтесь к ближайшему дилеру DAIKIN. 
Дополнительные инструкции по монтажу и эксплуатации 
сопутствующей продукции и/или дополнительного оборудования 
приведены в соответствующих каталогах, технической 
литературе и инструкциях для данных изделий.
Язык оригинальной документации английский. Текст на других 
языках является переводом с оригинала.
Введение

1.3.1. Значение предупреждений и символов
Предупреждения в настоящих инструкциях классифицированы 
согласно их строгости и вероятности появления.

Некоторые типы опасности представлены специальными 
символами:

Меры предосторожности при монтажеМеры предосторожности при монтаже

2 Меры предосторожности при 
монтаже

Все работы, указанные в настоящих инструкциях, должны 
выполняться лицензированным монтажником.
Установка агрегата производится согласно инструкциям 
в прилагаемой документации и инструкциям к дополнительному 
оборудованию (пульт ДУ и др.). Неправильный монтаж может 
привести к поражению электротоком, короткому замыканию, 
протечкам, возгоранию или повреждению оборудования.
Во время монтажа и обслуживания системы обязательно 
надевайте средства индивидуальной защиты (перчатки, очки).
При возникновении сомнений относительно монтажа или 
эксплуатации устройства, обязательно обратитесь к ближайшему 
дилеру DAIKIN для получения совета и информации.

Подготовка к монтажу фанкойлаПодготовка к монтажу фанкойла

  Опасно: указывает на неминуемую опасную ситуацию, 
которая, в случае несоблюдения техники безопасности, 
приводит к серьезной травме или гибели.

  Предупреждение: указывает на возможную опасную 
ситуацию, которая, в случае несоблюдения техники 
безопасности, может привести к серьезной травме 
или гибели.

  Осторожно: указывает на возможную опасную 
ситуацию, которая, в случае несоблюдения техники 
безопасности, может привести к незначительной или 
средней по тяжести травме.

  Внимание: указывает на ситуации, которые могут 
привести к порче оборудования или имущества. 

  Информация: данный символ обозначает полезную 
информацию без предупреждений об опасной 
ситуации.

  Электрический ток

  Опасность возгорания или ожога

  Опасно: поражение электрическим током
Перед снятием крышки блока управления, 
перед выполнением электромонтажных работ или 
перед касанием компонентов, находящихся под 
напряжением, необходимо отключить электропитание.
Во избежание поражения электротоком за 1 минуту 
до обслуживания компонентов, находящихся под 
напряжением, необходимо отключить электропитание. 
Даже спустя 1 минуту после отключения 
электропитания обязательно убедитесь в отсутствии 
напряжения на контактах емкостей основной цепи или 
электрических деталях. Перед тем, как касаться 
деталей, убедитесь, что напряжение на них не 
превышает 50 V DC постоянного тока.

  Опасно: высокая температура
Не прикасайтесь к трубопроводу воды или внутренним 
деталям во время эксплуатации или сразу после 
прекращения эксплуатации системы. Трубопроводы 
и внутренние детали могут быть горячими или 
холодными в зависимости от эксплуатационного 
режима системы.
При прикосновении к трубопроводам или внутренним 
деталям можно получить ожог или обморожение рук. 
Во избежание травмы необходимо подождать, пока 
температура трубопроводов и внутренних частей 
достигнет нормального уровня. Если существует 
необходимость немедленно работать с этими 
деталями, обязательно пользуйтесь защитными 
перчатками.
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3 Подготовка к монтажу фанкойла
Подготовка к монтажу фанкойла

3.1. Проверьте наличие всего 
дополнительного оборудования

Обязательное оборудование для фанкойла: каждый фанкойл 
должен быть оборудован одной из декоративных панелей.

Обязательное оборудование: каждый фанкойл должен быть 
подключен как минимум к одному из перечисленных пультов 
управления.

(a) Для установки данных дополнительных устройств может понадобиться 
дополнительный комплект для установки. Дополнительная информация 
приведена в перечне дополнительных устройств в спецификациях.

Дополнительное оборудование для увеличения срока 
службы изделия 

(a) Для установки данных дополнительных устройств может понадобиться 
дополнительный комплект для установки. Дополнительная информация 
приведена в перечне дополнительных устройств в спецификациях.

 Декоративная 
панель

 Код 
идентификации

 Описание

 Декоративная 
панель

 BYFQ60B  Декоративная 
панель для 
фанкойла.

 Прослойка панели  KDBQ44B60  Декоративная 
прослойка для 
заполнения 
пространства между 
панелью и агрегатом 
в случае, когда 
высота подвесного 
потолка слишком 
мала.

 Пульты 
управления

 Код 
идентификации

 Описание

 Электронный пульт 
ДУ – беспроводной 
(охлаждение 
и обогрев)

 BRC7E530  Беспроводной пульт 
ДУ для независимого 
управления 
отдельными 
фанкойлами 
с функциями 
охлаждения 
и обогрева.

 Электронный пульт 
ДУ – беспроводной 
(только охлаждение)

 BRC7E531  Беспроводной пульт 
ДУ для независимого 
управления 
отдельными 
фанкойлами только 
с функцией 
охлаждения.

 Электронный пульт 
ДУ – проводной

 

BRC315D7 (a)  Проводной пульт ДУ 
для независимого 
управления 
отдельными 
фанкойлами 
с функциями 
охлаждения 
и обогрева.

 Центральный 
пульт ДУ

 

DCS302CA51 (a)  Пульт ДУ для 
централизованного 
управления всеми 
соединенными 
агрегатами.

 Интеллектуальный 
сенсорный пульт

 

DCS601C51C (a)  Усовершенствованн
ый пульт ДУ для 
централизованного 
управления всеми 
соединенными 
агрегатами.

 Унифицированный 
пульт ВКЛ/ВЫКЛ

 

DCS301BA51 (a)  Пульт ДУ для ВКЛ 
и ВЫКЛ всех 
соединенных 
агрегатов.

 Дополнительные 
устройства 
обработки воздуха

 Код 
идентификации

 Описание

 Уплотнительная 
деталь выпускного 
отверстия для 
воздуха

 KDBH44BA60  Блокирующие 
детали для закрытия 
одного или более 
выпусков воздуха 
в фанкойле.

 Сменный фильтр 
с долгим сроком 
службы

 KAFQ441BA60  Высококачественны
й фильтр

 Комплект для впуска 
свежего воздуха

 KDDQ44XA60  Комплект, 
подсоединяемый 
к вентиляционной 
системе для подачи 
свежего воздуха 
в фанкойл.

 Датчик  Код 
идентификации

 Описание

 Телеметрический 
датчик температуры

 KRCS01-1  Запасной датчик для 
дистанционного 
измерения 
температуры 
с места, отличного 
от того, на котором 
установлен пульт.

 Таймер  Код 
идентификации

 Описание

 Таймер расписания  

DST301BA51 (a)  Устройство 
управления 
с функциями 
таймера расписания.

 Клапаны  Код 
идентификации

 Описание

 2-ходовый клапан 
(типа ВКЛ/ВЫКЛ)

 EKMV2C09B7  Электронный 
2-ходовый клапан 
для управления 
подачей воды 
(+EKRP1C11).

 3-ходовый клапан 
(типа ВКЛ/ВЫКЛ)

 EKMV3C09B7  Электронный 
3-ходовый клапан 
для управления 
подачей воды 
(+EKRP1C11).
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(a) Для установки данных дополнительных устройств может понадобиться 
дополнительный комплект для установки. Дополнительная информация 
приведена в перечне дополнительных устройств в спецификациях.

Подготовка к монтажу фанкойла

3.2. Проверьте правильность места установки 
При выборе места установки следует учитывать инструкции, 
приведенные в следующих параграфах данной главы.
Место установки выбирается с соблюдением следующих 
условий:
■ пространство вокруг агрегата подходит для обслуживания. 

См. рис. 2: “Необходимое для установки пространство”.
■ пространство вокруг агрегата обеспечивает достаточные 

циркуляцию и распределение воздуха. См. рис. 2: 
“Необходимое для установки пространство”.

■ агрегат можно устанавливать на потолках высотой до 3,5 м. 
Однако при установке агрегата на высоте более 2,7 м 
необходимо выполнить настройки на месте с помощью 
пульта ДУ. 
Во избежание случайного касания агрегат устанавливается 
при высоте декоративной панели более 2,5 м.

■ вентиляционный канал не заблокирован.
■ водный конденсат сливается должным образом.
■ место установки не замерзает.
■ агрегат устанавливается горизонтально. 
■ агрегат устанавливается как можно дальше от источников 

люминесцентного излучения и тому подобного, что может 
вызвать помехи сигнала беспроводного пульта ДУ.
См. рис. 2: “Необходимое для установки пространство”

Подготовка к монтажу фанкойла

3.3. Подготовка места установки
■ При подготовке места установки воспользуйтесь бумажным 

шаблоном для установки, который поставляется вместе 
с агрегатом. Дополнительная информация о подготовке 
отверстий в потолке приведена в главе “Подготовка 
отверстий в потолке” на стр. 6.

■ Если условия в закрытом помещении превышают 30°C, 
а относительная влажность превышает 80%, либо если 
свежий воздух засасывается в потолок, необходима 
дополнительная изоляция снаружи агрегата 
(пенополиэтилен толщиной минимум 10 мм). 

Подготовка к монтажу фанкойла

3.4. Подготовка к работам 
с трубопроводом воды

Агрегат оборудован впуском и выпуском воды для подключения 
к водяному контуру. Водяной контур предоставляется 
монтажником и должен соответствовать действующим 
нормативным правилам.

До выполнения работ с трубопроводом воды проверьте 
следующее:
■ максимальное давление воды 10 бар,
■ минимальная температура воды 5°C,
■ максимальная температура воды 70°C,
■ обязательно установите в трубопроводах компоненты, 

выдерживающие давление и температуру воды,
■ обеспечьте достаточные меры безопасности в водяном 

контуре с тем, чтобы давление воды ни в коем случае не 
превышало максимально допустимого рабочего давления,

■ обеспечьте надлежащий слив для клапана сброса давления 
(если он установлен) во избежание попадания воды на 
электрические детали,

■ убедитесь, что интенсивность потока воды соответствует 
приведенной ниже таблице,

Таблица 3.1: Максимальный и минимальный 
поток воды

■ оборудуйте агрегат отсечными клапанами с тем, чтобы 
проводить плановое обслуживание без слива системы,

■ установите на всех нижних точках системы сливные краны 
для полного слива контура во время обслуживания агрегата,

■ установите на всех верхних точках системы 
воздуховыпускные клапаны. Клапаны должны располагаться 
в местах, легко доступных для проведения обслуживания. 
Ручной воздуховыпускной клапан монтируется на агрегат,

■ всегда используйте материалы, совместимые с водой 
и гликолем объема не более 40%,

■ выберите диаметр трубопровода в соответствии 
с необходимым потоком воды и имеющимся внешним 
статическим давлением насоса системы.

Подготовка к монтажу фанкойла

 Электронные цепи  Код 
идентификации

 Описание

 Печатная плата 
управления 
клапаном

 

EKRP1C11 (a)  Обязательная 
электронная цепь 
при использовании 
2-ходового или 
3-ходового клапана.

 Дополнительная 
печатная плата для 
подключения 
Modbus

 

EKFCMBCB7 (a)  Электронная цепь 
с подключениями 
интерфейса Modbus.

 Проводной адаптер 
для дополнительного 
электрооборудования

 KRP4A(A)53  
KRP2A52 (a)

 Электронная цепь 
с дополнительными 
подключениями для 
внешних сигналов 
ввода/вывода.

 Дистанционный 
комплект 
“ВКЛ/ВЫКЛ” 
и “Аварийное ВЫКЛ”

 EKROROA  Дистанционное 
подключение 
к управлению 
операцией 
ВКЛ/ВЫКЛ.

 a  Выпуск воздуха
 b  Впуск воздуха

  Информация
Оставьте пространство не менее 200 мм там, где 
отмечено *, на сторонах, где выпуск воздуха закрыт.
См. рис. 2: “Необходимое для установки пространство”.

  Информация
Не допускается эксплуатация оборудования во 
взрывоопасной среде.

  Внимание
Агрегат может использоваться только в замкнутой 
водяной системе. Применение в открытом водяном 
контуре может привести к повышенной коррозии 
трубопроводов воды.

  Минимальная 
скорость воды 

(л/мин.)

 Максимальная 
скорость воды 

(л/мин.)
 FWF02-05B7TV1B  2,7  18
 FWF02B7FV1B  2,7  10,8
 FWF03-05B7FV1B  2,7  14,4
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3.5. Подготовка к монтажу электропроводки
Агрегат должен быть подключен к электропитанию. Вся проводка 
и компоненты на месте устанавливаются монтажником и должны 
соответствовать действующим нормативам.

До подключения электропроводки проверьте следующее:
■ используйте только медные провода,
■ вся проводка на месте должна выполняться в соответствии 

с электрической схемой, поставляемой вместе с агрегатом,
■ не сжимайте жгуты кабелей и следите, чтобы кабели не 

соприкасались с трубопроводами и острыми краями. 
Проследите за тем, чтобы на клеммовые соединения 
не оказывалось внешнее давление,

■ обязательно установите заземление. Не допускается 
заземление агрегата на трубопровод инженерных сетей, 
разрядник и телефонную земную станцию. Ненадежное 
заземление может привести к поражению электрическим 
током,

■ обязательно установите индикатор замыкания на 
землю в соответствии с действующими нормативами. 
Невыполнение этого требования может привести 
к поражению электрическим током или возгоранию. 
Индикатор замыкания на землю приобретается на месте,

■ обязательно установите необходимые предохранители 
или автоматические прерыватели. Предохранители или 
автоматические прерыватели приобретаются на месте.

Электрические характеристики

Таблица 3.2: Электрические характеристики

(a) При общем электропитании более одного агрегата (как показано на рисунке 13: 
“Групповое управление или использование с 2 пультами ДУ”) общий ток 
межсоединений агрегатов должен быть менее 12 А. При использовании двух 
проводов питания толщиной более 2 мм² отведите линию за пределы клеммной 
колодки агрегата в соответствии со стандартами электрооборудования. Отвод 
должен быть защищен так, чтобы обеспечить степень изоляции, равную самой 
проводке электропитания или более надежную.

Спецификации проводки на месте

Таблица 3.3: Спецификации проводки на месте

(a) Только для защищенных трубопроводов. При отсутствии защиты используйте 
H07RN-F.

(b) Для защиты от внешних сил пропустите электропроводку сквозь изоляционную 
трубку.

(c) Для пульта ДУ используйте провод с двойной изоляцией (толщина обшивки: ≥1 мм) 
или пропустите провода сквозь стенку или изоляционную трубку с тем, чтобы 
пользователь не касался их.

(d) Данная длина - длина общего удлинения в системе в случае группового управления. 
См. рис. 13: “Групповое управление или использование с 2 пультами ДУ”.

Подготовка к монтажу фанкойла

  Предупреждение
В стационарную проводку необходимо включить 
главный выключатель или другие средства 
разъединения по всем полюсам в соответствии 
с действующими нормативами.

  Информация
Описываемое в настоящих инструкциях оборудование 
может вызывать электронные помехи, порождаемые 
радиочастотной энергией. Оборудование 
соответствует спецификациям, разработанным для 
обеспечения достаточной защиты от таких помех. 
Однако гарантия возникновения помех в конкретной 
установке отсутствует.
Поэтому рекомендуется устанавливать оборудование 
и электропроводку на достаточном расстоянии от 
стереофонической аппаратуры, персональных 
компьютеров и т.п.
В чрезвычайных обстоятельствах необходимо 
расстояние не менее 3 м.

 Модель  FWF
 Фаза  1N~
 Частота (Гц)  50
 Диапазон изменения 
напряжения (В)

 220-240

 Допустимое отклонение 
напряжения (В)

 ±10%

 Максимальный рабочий 
ток (А)

 0,8

 Предохранитель 
от перегрузки (A) 
(приобретается на месте)

 

16 (a)

  Провод  Размер (мм²)  Длина
 Провод 
электропитания

 H05VV-U3G (a),(b)  В соответствии 
с действующими 
нормативами. 
Макс. 4,0

 —

 Проводка 
пульта ДУ 
и передачи 
агрегата

 Защищенный 
провод

2 проводника(c)

 0,75-1,25  Макс. 
500 м(d)
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3.6. Подготовка к монтажу дополнительного 
оборудования

Направления потоков воздуха
Для данного агрегата можно выбрать различные направления 
потоков воздуха. Чтобы ограничить нагнетание воздуха 2, 3 или 
4 (полые карнизы) направлениями, необходимо приобрести 
дополнительный комплект блокирующих подкладок. 
Выберите направления потоков воздуха, наиболее подходящие 
для помещения и места установки. Для нагнетания воздуха 
в 2 или 3 направлениях необходимо выполнить настройки 
на месте с помощью пульта ДУ и закрыть выпуск(и) воздуха, 
как показано на рисунке 1: “Направления потоков воздуха”. 
(  направление потока воздуха)

Описание других подготовительных работ, касающихся установки 
дополнительного оборудования, приведено в “Установка 
дополнительного оборудования” на стр. 12.
Установка фанкойлаУстановка фанкойла

4 Установка фанкойла
Установка фанкойла

4.1. Распаковка агрегата
При получении агрегата следует проверить его состояние. 
Убедитесь, что при транспортировке не было нанесено 
повреждений. Если агрегат и/или упаковка при доставке 
были повреждены, немедленно сообщите об этом агенту 
по претензиям перевозчика. 
Определите модель и версию агрегата через обозначения на 
картонной упаковке. 
Пока агрегат не будет доставлен на место установки, он должен 
оставаться в упаковке. Если без распаковки не обойтись, 
используйте при подъеме стропы из мягкого материала или 
защитные панели вместе с канатом, чтобы не повредить и не 
поцарапать агрегат. 

При распаковке агрегата и при перемещении его после 
распаковки агрегат следует поднимать только за подвесной 
кронштейн. Не оказывайте давление на другие части. 
Установка фанкойла

4.2. Проверьте наличие всех принадлежностей
Обзор принадлежностей, включенных в комплект поставки 
(см. рис. 4: “Принадлежности”):

Установка фанкойла

4.3. Подготовка отверстий в потолке
См. рис. 11: “Отверстия в потолке”

Рис. 4.1: Слишком большое потолочное 
пространство

 a  Нагнетание воздуха в 4 направлениях
 b  Нагнетание воздуха в 3 направлениях
 c  Нагнетание воздуха в 2 направлениях

  Информация
Показанные направления потоков воздуха являются 
лишь примерами возможных направлений потоков 
воздуха.

  Предупреждение
Полиэтиленовые упаковочные мешки необходимо 
разрывать и выбрасывать с тем, чтобы дети не могли 
ими играть. Детям, играющим с полиэтиленовыми 
мешками, угрожает гибель от удушья.

 a  Металлический зажим
 b  Сливной шланг
 c  Шайба для подвесного кронштейна
 d  Винт
 e  Бумажный шаблон для установки
 f  Изоляционная трубка
 g  Уплотнительное кольцо
 h  Большая уплотнительная подушка
 i  Малая уплотнительная подушка
 j  Уплотнительная подушка
 k  Инструкция по монтажу
 l  Руководство пользователя
 m  Уплотнительная подушка для соединений труб

 a  Впуск/выпуск воды
 b  Подвесной болт (x4) (приобретается на месте)
 c  Подвесной кронштейн
 d  Подвесной потолок
 e  Расстояние между подвесными болтами
 f  Размеры агрегата
 g  Размеры отверстий в потолке
 h  Размеры декоративных панелей
 i  Рама подвесного потолка

  Информация
Установка возможна при размере потолка 660 мм 
(отмечено * на рис. 11: “Отверстия в потолке”). Однако 
для получения размера перекрытия потолочной панели 
20 мм расстояние между потолком и агрегатом должно 
составлять не более 45 мм. Если расстояние между 
потолком и агрегатом превышает 45 мм, прикрепите на 
отмеченное ниже место уплотняющий материал или 
накладной потолок.

 a  Место наложения уплотняющего материала 
или накладной потолок

 b  Подвесной потолок

  

≤45

b a
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1 Отметьте, где нужно, необходимые для установки отверстия 
в потолке. (Для имеющихся потолков.)
■ Размеры отверстий в потолке устанавливаются по 

бумажному шаблону для установки (поставляется 
вместе с агрегатом).

■ Проделайте необходимые для установки отверстия 
в потолке.

■ Когда отверстия в потолке будут проделаны, может 
потребоваться укрепить раму подвесного потолка для 
поддержания уровня потолка и предотвращения его 
вибрации. Подробности уточните у строителей.

2 Установите подвесные болты. (Используйте болт 
размером M8~M10.)
Для укрепления потолков, которые должны выдерживать 
вес агрегата, используйте анкеры для имеющихся потолков 
и врезные втулки, врезные анкеры или другие 
приобретаемые на месте детали для новых потолков. 
Расстояние между подвесными болтами отмечено на 
бумажном шаблоне для установки (поставляется вместе 
с агрегатом). По этому шаблону проверяются места, 
требующие укрепления. Прежде, чем продолжать работу, 
отрегулируйте зазор от потолка. См. пример установки на 
рисунке 14: “Установка подвесных болтов”:

Установка фанкойла

4.4. Крепление агрегата

При установке дополнительного оборудования прочитайте 
также инструкции по монтажу дополнительного оборудования. 
В зависимости от условий на месте может оказаться легче 
установить дополнительное оборудование до монтажа агрегата. 
Однако на имеющихся потолках комплект для впуска свежего 
воздуха всегда устанавливается до монтажа агрегата. 
Дополнительная информация приведена в “Установка 
дополнительного оборудования” на стр. 12.
1 Агрегат устанавливается временно.

Прикрепите подвесной кронштейн к подвесному болту. 
Укрепите его как следует с помощью гайки и шайбы с верхней 
и нижней сторон подвесного кронштейна, как показано на 
рисунке 15: “Закрепление подвесного кронштейна”.

2 Закрепите бумажный шаблон для установки (поставляется 
вместе с агрегатом). (Только для новых потолков.)
■ Бумажный шаблон для установки совпадает 

с измерениями отверстий в потолке. Подробности 
уточните у строителей. 

■ Центр отверстия в потолке обозначен на бумажном 
шаблоне для установки. Центр агрегата обозначен на 
корпусе агрегата.

■ Прикрепите бумажный шаблон для установки винтами 
к агрегату, как показано на рисунке 16: “Бумажный 
шаблон для установки”.

3 Отрегулируйте агрегат в правильное положение для 
монтажа.

4 Проверьте выравнивание агрегата по горизонтали.
■ Не устанавливайте агрегат в наклонном положении. 

Агрегат оснащен встроенным дренажным насосом 
и поплавковым реле уровня. Если агрегат накренился 
против направления потока конденсата (сторона 
дренажного трубопровода поднята), поплавковое реле 
уровня может не сработать, из-за чего вода вытечет.

■ Проверьте выравнивание агрегата по всем четырем 
углам через уровень воды или с помощью наполненной 
водой виниловой трубки, как показано на рисунке ниже.

Рис. 4.2: Проверьте выравнивание агрегата

5 Снимите бумажный шаблон для установки. (Только для 
новых потолков.)

Установка фанкойла

 a  Потолочная плита
 b  Анкер
 c  Длинная муфта или винтовая стяжка
 d  Подвесной болт
 e  Подвесной потолок

  Информация
■ Все упомянутые выше детали приобретаются 

на месте.
■ По поводу установки, отличающейся от 

стандартной, обращайтесь за консультацией 
к ближайшему дилеру DAIKIN.

  Осторожно
Во избежание травмы не беритесь за воздухозаборное 
отверстие или алюминиевые ребра блока.

 a  Гайка (приобретается на месте)
 b  Шайба (поставляется вместе с агрегатом)
 c  Подвесной кронштейн
 d  Сдвоенная гайка (приобретается на месте)

 a  Бумажный шаблон для установки 
(поставляется вместе с агрегатом)

 b  Винты (поставляются вместе с агрегатом)

 a  Уровень воды
 b  Виниловая трубка

b
b

a
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4.5. Выполнение работ с трубопроводом воды
Установка фанкойла

4.5.1. Соединение трубопроводов воды
Агрегат оснащен соединениями для выпуска и впуска воды. 
Вместе с впусками и выпусками воды установлен 
воздуховыпускной клапан для стравливания воздуха, как 
показано на рисунке 6: “Соединение трубопроводов воды”.

Подсоедините соединения впуска и выпуска воды фанкойла 
к трубопроводам воды, как показано на рисунке 5: “Соединение 
трубопроводов воды”. 

В случае использования дополнительного клапана для прокладки 
трубопровода на месте обратитесь к инструкциям по монтажу 
клапанов.
Установка фанкойла

4.5.2. Изоляция трубопроводов воды
Во избежание образования конденсата и снижения 
производительности весь водяной контур, включая 
все трубопроводы, необходимо изолировать. 

Рис. 4.3: Изоляция трубопроводов воды

При температуре выше 30°C и относительной влажности выше 
80% толщина изоляционных материалов должна быть не менее 
20 мм во избежание скопления конденсата на поверхности 
уплотняющего материала.
Установка фанкойла

4.5.3. Заполнение водяного контура

Во время заполнения будет невозможно удалить весь воздух из 
системы. Оставшийся воздух можно удалить в течение первых 
часов работы агрегата. Воздух удаляется из агрегата через 
ручной воздуховыпускной клапан. Расположение 
воздуховыпускного клапана на агрегате показано на рисунке 6: 
“Соединение трубопроводов воды”.
1 Откройте воздуховыпускной клапан (см. рис. 

“Воздуховыпускной клапан”), повернув гайку 2 раза.
2 Нажмите пружинистую середину (см. рис. 

“Воздуховыпускной клапан”) и выпустите излишний воздух 
из водяного контура (контуров) агрегата.

3 Поверните гайку обратно.
4 После этого потребуется дополнительное заполнение водой 

( но только не через воздуховыпускной клапан).

Рис. 4.4: Воздуховыпускной клапан

Установка фанкойла

 a  Соединение дренажной трубы
 b  Отверстие для подвода электропитания
 c  Впуск воды (3/4" внутренняя резьба BSP)
 d  Выпуск воды (3/4" внутренняя резьба BSP)
 e  Впуск холодной воды (3/4" внутренняя 

резьба BSP)
 f  Выпуск холодной воды (3/4" внутренняя 

резьба BSP)
 g  Впуск горячей воды (3/4" внутренняя 

резьба BSP)
 h  Выпуск горячей воды (3/4" внутренняя 

резьба BSP)
 i  Ввод передающей проводки
 j  Воздуховыпускной клапан

 a  Трубопроводы воды:
■ 3/4" наружная резьба BSP при 

непосредственном подключении 
к агрегату,

■ 3/4" внутренняя резьба BSP при 
подключении к дополнительному клапану.

 b  Уплотнительное кольцо (поставляется вместе 
с агрегатом)

  Внимание
При соединении трубопроводов не прилагайте 
чрезмерную силу. Это может деформировать 
трубопроводы.
Деформация трубопроводов приведет к выходу 
агрегата из строя.

 a  Впуск воды
 b  Выпуск воды
 c  Уплотнительная подушка для соединений труб 

(поставляется вместе с агрегатом)
 d  Изоляционная трубка (поставляется вместе 

с агрегатом)

  Внимание
Качество воды должно соответствовать директиве 
ЕС 98/83 EC.

  Внимание
Применение гликоля допускается, но его количество 
не должно превышать 40% объема. Более высокое 
содержание гликоля может вызвать повреждение 
гидравлических компонентов.

 a  Выпуск воздуха
 b  Гайка
 c  Пружинистая середина

a
b

d
c

c
d

ab

c
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4.6. Подключение электропроводки

Меры предосторожности
При подключении электропроводки соблюдайте приведенные 
ниже меры предосторожности.
■ Не подключайте провода разного сечения к одному разъему 

источника питания. При ослаблении соединения может 
произойти перегрев.

■ Не подключайте провода разного сечения к одному выводу 
заземления. При ослаблении соединения может ослабнуть 
защита.

■ При подключении проводов одинакового сечения 
присоединяйте их согласно рисунку ниже.

Рис. 4.5: Клеммная проводка
■ Используйте указанные электрические провода (см. 

“Спецификации проводки на месте” на стр. 5). Прочно 
подсоедините провод к клемме. Зафиксируйте провод, 
не прилагая чрезмерной силы к клемме. Используйте 
соответствующий момент затяжки: 

Таблица 4.1: Момент затяжки
■ Проводка пульта ДУ должна располагаться на расстоянии 

не менее 50 мм от проводки передачи агрегата и других 
проводов. Несоблюдение данного правила может привести 
к неисправности из-за электрических помех

■ Описание проводки пульта ДУ приведено в инструкциях 
по монтажу пульта ДУ, поставляемых вместе с пультом.

■ Провода должны находиться в четком порядке и не мешать 
другому оборудованию, а также допускать случайного 
открывания крышки блока управления. Убедитесь, что 
крышка закрыта плотно. Неправильное подключение может 
привести к перегреву и, в худшем случае, к поражению 
электротоком или возгоранию.

Электрическая схема
См. наклейку с электрической схемой на агрегате (на внутренней 
стороне крышки блока управления).

Проводной пульт ДУ

Беспроводной пульт ДУ (приемник/дисплей)

Разъем для дополнительных деталей

 Момент затяжки (Н·м)
 Клеммная колодка пульта ДУ  0,79~0,97

 Клеммная колодка электропитания  1,18~1,44

  Внимание
Не допускается подсоединять проводку пульта ДУ 
к проводке передачи агрегата. Такое соединение 
может привести к неисправимому повреждению 
всей системы.

  : Клемма  RED  : Красный  YLW  : Желтый
  : Разъем  BLK  : Черный  GRN  : Зеленый
  : Проводной 

разъем
 WHT  : Белый  BLU  : Синий

  : Электро-
проводка

 ORG  : Оранжевый   

 A1P, 
A2P

 Печатная плата

 C1  Конденсатор (M1F)
 F1U  Предохранитель (F5A, 250 В)
 HAP  Светоизлучающий диод (зеленый индикатор 

диагностики)
 KPR  Магнитное реле (M1P)
 M1F  Двигатель (внутренний вентилятор)
 M1P  Двигатель (дренажный насос)
 M1S  Двигатель (поворотная заслонка)
 Q1M  Термовыключатель (M1F встроенный)
 Q1D1  Отдельный индикатор замыкания на землю 

(макс. 300 мА)
 R1T  Термистор (воздух)
 R2T, 
R3T

 Термистор

 S1L  Поплавковое реле уровня
 T1R  Трансформатор (220-240 В/22 В)
 V1TR  Цепь регулировки фазы
 X1M, 
X2M

 Клеммная колодка

 Z1F  Ферритовый сердечник
 TC  Цепь передачи сигналов

 R1T  Термистор (воздух)
 SS1  Селекторный выключатель (главный/доп.)

 A3P, 
A4P

 Печатная плата

 BS1  Кнопка (ВКЛ/ВЫКЛ)
 H1P  Светоизлучающий диод (ВКЛ – красный)
 H2P  Светоизлучающий диод (таймер – зеленый)
 H3P  Светоизлучающий диод (сигнал фильтра – красный)
 H4P  Светоизлучающий диод (размораживание – 

оранжевый)
 SS1  Селекторный выключатель (главный/доп.)
 SS2  Селекторный выключатель (установка беспроводного 

адреса)

 X24A  Разъем (беспроводной пульт ДУ))
 X33A  Разъем (адаптер управления клапаном)
 X35A  Разъем (внешний адаптер)
 X40A  Разъем (ввод ВКЛ/ВЫКЛ снаружи)
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Примечания
1 При использовании пульта ДУ подключите его к агрегату 

в соответствии с инструкциями по монтажу пульта.
2 Модели пульта ДУ различаются в зависимости от сочетания 

с системой. 
См. технические данные, каталоги и т.д. до подключения.

3 Заземлите экран провода пульта ДУ на внутренний агрегат.  
(в случае использования экранированного провода)

4 При использовании центрального пульта ДУ см. инструкции 
по подключению к агрегату.

5 X24A,X33A,X35A и X40A подключаются при использовании 
дополнительных принадлежностей. 

6 X24A подключается при использовании беспроводного 
пульта ДУ. 

7 Наличие R2T и/или R3T зависит от типа модели. 

Примеры систем
■ При использовании 1 пульта ДУ для 1 внутреннего агрегата 

(нормальная работа) (см. рис. 12: “1 пульт ДУ для 1 
внутреннего агрегата”)

■ Для группового управления или использования с 2 пультами 
ДУ (см. рис. 13: “Групповое управление или использование 
с 2 пультами ДУ”)

■ Для аварийного ВЫКЛ и операции ВКЛ/ВЫКЛ подсоедините 
входящие снаружи провода на дополнительном комплекте 
EKROROA. Дополнительная информация приведена 
в “Установка дополнительного оборудования” на стр. 12.

Таблица 4.2: Спецификации проводки аварийного 
ВЫКЛ и ВКЛ/ВЫКЛ

Установка фанкойла

4.6.1. Подключение к электропитанию
См. рис. 9: “Как подсоединить электропроводку”.

1 Снимите крышку блока управления (a), как показано на 
рисунке 9: “Как подсоединить электропроводку”.

2 Проденьте кабель электропитания (e) (или межсоединение 
в случае общего электропитания) сквозь ввод кабеля 
электропитания (l).

3 Подсоедините провода электропитания к клеммной колодке 
электропитания (f). 
Подсоедините L к клемме 1, а N - к клемме 2.

4 Подсоедините провод заземления (k) к выводу заземления.
5 С помощью зажима прочно зафиксируйте проводку (g). 
6 Установите на линию электропитания индикатор замыкания 

на землю и предохранитель (приобретаются на месте). 
Индикатор замыкания на землю выбирается в соответствии 
с действующими нормативами. Относительно выбора 
предохранителя см. “Электрические 
характеристики” на стр. 5.

Установка фанкойла

4.6.2. Подсоедините проводку пульта ДУ 
и передачу агрегата

1 Снимите крышку блока управления (a), как показано на 
рисунке 9: “Как подсоединить электропроводку”.

2 Проденьте кабели (c, m) сквозь ввод кабелей пульта ДУ 
и передачи агрегата (n).

3 Подсоедините провода пульта ДУ к клеммам (P1, P2) 
клеммной колодки (d).

4 Подсоедините провода передачи агрегата к клеммам 
(F1, F2).

5 С помощью зажима прочно зафиксируйте проводку (g).
Установка фанкойла

 a  Фанкойл
 b  Пульт ДУ (дополнительное оборудование)
 c  Предохранитель от перегрузки

 a  Фанкойл
 b  Пульт ДУ (дополнительное оборудование)
 c  Предохранитель от перегрузки
 d  Межсоединение: общий ток не должен 

превышать 12 А.

  Информация
При использовании группового управления нет 
необходимости обозначать адрес внутреннего 
агрегата. Адрес автоматически устанавливается 
при включении питания.

 Спецификация проводки  Защищенный виниловый 
шнур или кабель  
(2 провода)

 Сечение  0,75-1,25 мм²
 Длина  ≤100 м
 Внешняя клемма  Контакт, обеспечивающий 

минимальную применимую 
нагрузку 15 В пост. тока, 
10 мА

 A  Деталь: подсоедините кабели пульта ДУ 
и передачи агрегата

 B  Деталь: подсоедините кабель электропитания
НЕ подсоединяйте провода к клемме под 
номером 3!

 C  Деталь: закройте отверстия ввода кабелей
Чтобы закрыть отверстия ввода проводки 
прикрепите клейкие уплотнительные подушки 
снаружи на корпус.

 a  Крышка блока управления
 b  Наклейка с электрической схемой
 c  Кабель пульта ДУ
 d  Клеммная колодка пульта ДУ и передачи 

агрегата – X1M
 e  Кабель электропитания
 f  Клеммная колодка электропитания – X2M
 g  Большой зажим (приобретается на месте)
 h  Малый зажим (приобретается на месте)
 i  Держатель зажима
 j  Уплотнительная подушка (поставляется 

вместе с агрегатом)
 k  Провод заземления
 l  Ввод кабеля электропитания
 m  Кабель передачи агрегата
 n  Ввод кабелей пульта ДУ и передачи агрегата
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4.6.3. Закрытие блока управления
1 Выполнив все подсоединения проводки, закройте зазоры 

во вводах кабелей в корпусе маленькой уплотнительной 
подушкой (поставляется вместе с агрегатом) во избежание 
проникновения в агрегат мелких животных, воды и грязи, что 
может вызвать короткое замыкание в блоке управления.

2 Установите крышку блока управления (a) на место, как 
показано на рисунке 9: “Как подсоединить электропроводку”. 
Закрепляя крышку блока управления, следите, чтобы не 
зажать провода.

Установка фанкойла

4.7. Выполнение работ с дренажным 
трубопроводом

Установка фанкойла

4.7.1. Установка дренажного трубопровода 
в здании

См. рис. 3: “Установка дренажного трубопровода”.

■ Трубопроводы должны быть как можно короче с уклоном 
вниз не менее 1/100, чтобы воздух не удерживался в трубе. 
См. “Установка дренажного трубопровода” на стр. 11. 
При невозможности установить сливной шланг под 
достаточным уклоном закрепите его дренажным подъемным 
трубопроводом (приобретается на месте), как показано на 
рисунке ниже 7: “Как работать с дренажным трубопроводом”.

■ Размер трубы должен быть равен размеру соединительной 
трубки или превышать его (внутренний диаметр 20 мм).

■ Дренажные подъемные трубы устанавливаются на высоте 
менее 545 мм.

■ Дренажные подъемные трубы устанавливаются под прямым 
углом к агрегату на расстоянии не более чем 300 мм от 
агрегата.

■ Чтобы предотвратить появление воздушных пузырей, 
установите уровень сливного шланга немного приподнятым 
(≤75 мм).

■ Весь дренажный трубопровод в здании необходимо 
изолировать.

Установка фанкойла

4.7.2. Подсоединение дренажного трубопровода 
к агрегату

1 Вставьте сливной шланг (поставляется вместе с агрегатом) 
как можно глубже в дренажный разъем, как показано на 
рисунке ниже.

Рис. 4.6: Подсоединение сливного шланга

2 Затяните металлический зажим так, чтобы головка винта 
была на расстоянии менее 4 мм от детали металлического 
зажима, как показано на рисунке 8: “Обертывание 
уплотнительной подушкой”.

Установка фанкойла

4.7.3. Испытание дренажного трубопровода
По окончании работ с дренажным трубопроводом проверьте 
равномерность слива.
1 Постепенно добавьте примерно 2 л воды через отверстие 

для выпуска воздуха (см. рис 10: “Способ добавления воды”).

2 Проверьте поток слива.

 a  Подвесная планка
 b  Уклон ≥1/100

 a  Потолочная плита
 b  Подвесной кронштейн
 c  Дренажный подъемный трубопровод 

(номинальный диаметр = 20 мм)
 d  Сливной шланг (поставляется вместе 

с агрегатом)
 e  Металлический зажим (поставляется вместе 

с агрегатом)

  Информация
При объединении нескольких дренажных труб 
установите трубы, как показано на рисунке 17: 
“Объединение нескольких дренажных труб”. Выберите 
сходящиеся дренажные трубы, размер которых 
подходит рабочей производительности агрегата. 

 a  Сходящиеся дренажные трубы с Т-образным 
соединением

  

 a  Дренажный разъем (закреплен на агрегате)
 b  Сливной шланг (поставляется вместе 

с агрегатом)

 a  Дренажный разъем (закреплен на агрегате)
 b  Сливной шланг (поставляется вместе 

с агрегатом)
 c  Металлический зажим (поставляется вместе 

с агрегатом)
 d  Большая уплотнительная подушка 

(поставляется вместе с агрегатом)
 e  Дренажный трубопровод (приобретается 

на месте)

 a  Пластмассовая лейка (с носиком длиной 
около 100 мм)

 b  Вспомогательный выпуск слива (с резиновой 
затычкой) (выпуск используется для слива 
воды из дренажного поддона)

 c  Расположение дренажного насоса
 d  Дренажный трубопровод
 e  Дренажный разъем

 

■ В случае завершения работ с электропроводкой
 Проверьте поток слива во время ХОЛОДНОЙ работы; 
объяснение приведено в “Тест установки” на стр. 14.

 

■ Если работы с электропроводкой не завершены
 1 Снимите крышку блока управления. Подключите 

электропитание (50 Гц, 220-240 В) к разъемам 1 
и 2 на клеммной колодке электропитания и прочно 
подсоедините провод заземления. 

2 Закройте крышку блока управления и включите 
питание.

ba
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4.8. Установка дополнительного 
оборудования

Установка дополнительного оборудования описана в инструкциях 
по монтажу, поставляемых вместе с дополнительным 
оборудованием; обратите внимание на примечания 
в приведенной ниже таблице.

Таблица 4.3: Установка дополнительного 
оборудования

Ввод фанкойла в эксплуатациюВвод фанкойла в эксплуатацию

  Опасно: поражение электрическим током
Не дотрагивайтесь до дренажного насоса.

 3 Осмотрев дренажный разъем, убедитесь, что слив 
работает.

4 Проверив поток слива, выключите питание, 
снимите крышку блока управления и снова 
отключите электропитание от клеммной колодки 
электропитания. Установите крышку блока 
управления на место.

 Опция  Описание  Примечание
 BYFQ60B  Декоративная панель  —
 KDBQ44B60  Прослойка панели  —
 KAFQ441BA60  Сменный фильтр 

с долгим сроком 
службы

 —

 KDDQ44XA60  Комплект для впуска 
свежего воздуха

 —

 KDBH44BA60  Уплотнительная 
деталь выпускного 
отверстия для воздуха

 —

 BRC7E530  Пульт ДУ – 
беспроводной 
(охлаждение 
и обогрев)

 Для моделей FWF 
доступны не все 
функции.

 BRC7E531  Пульт ДУ – 
беспроводной (только 
охлаждение)

 Для моделей FWF 
доступны не все 
функции.

 KRCS01-1  Телеметрический 
датчик температуры

 —

 DCS302CA51  Центральный пульт ДУ  Установка: прямое 
подсоединение 
к внутреннему 
агрегату, без 
подсоединения 
к наружному агрегату.
Для моделей FWF 
доступны не все 
функции.

 DCS601C51C  Интеллектуальный 
сенсорный пульт

 Установка: прямое 
подсоединение 
к внутреннему 
агрегату, без 
подсоединения 
к наружному агрегату.
AIRNET и телефонная 
связь невозможны.
Для моделей FWF 
доступны не все 
функции.

 DCS301BA51  Унифицированный 
пульт ВКЛ/ВЫКЛ

 Установка: прямое 
подсоединение 
к внутреннему 
агрегату, без 
подсоединения 
к наружному агрегату 
+ необходим 
дополнительный 
комплект EKROROA.

 DST301BA51  Таймер расписания  —
 KRP4A(A)53  Проводной адаптер 

для дополнительного 
электрооборудования

 Установка: см. FXZQ.
Подсоединение: 
см. систему VRV.

 KRP2A52  Проводной адаптер 
для дополнительного 
электрооборудования

 Установка: см. FXZQ.
Подсоединение: 
см. систему VRV.

 KEK26-1A  Фильтр шума  —
 KJB212AA  Распределительный 

шкаф с зажимом 
заземления 
(2 колодки)

 —

 KJB311A  Распределительный 
шкаф с зажимом 
заземления 
(3 колодки)

 —

 KJB411A  Распределительный 
шкаф

 —

 KRP1BA101  Монтажный шкаф для 
печатной платы 
адаптера

 Установка: 
см. FFQ или FXZQ.

 BRC315D7  Проводной пульт ДУ  —
 EKMV2C09B7  2-ходовый клапан 

(типа ВКЛ/ВЫКЛ)
 —

 EKMV3C09B7  3-ходовый клапан 
(типа ВКЛ/ВЫКЛ)

 —

 EKRP1C11  Печатная плата 
управления клапаном

 Установка: не 
пользуйтесь 
руководством по 
монтажу, 
поставляемым 
с опцией EKRP1C11, 
вместо этого 
обращайтесь 
к руководству по 
монтажу опций EKMV2 
и EKMV3.

 EKFCMBCB7  Дополнительная 
печатная плата для 
подключения Modbus

 —

 EKROROA  Дистанционный 
комплект “ВКЛ/ВЫКЛ” 
и “Аварийное ВЫКЛ”

 —

 Опция  Описание  Примечание
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5 Ввод фанкойла в эксплуатацию
Ввод фанкойла в эксплуатацию

5.1. Проверка завершения монтажа

После установки агрегата в первую очередь необходимо 
проверить следующее. По выполнении всех указанных проверок 
агрегат необходимо закрыть и только после этого включать 
питание.

Таблица 5.1: Перечень вопросов по завершении 
монтажа

Ввод фанкойла в эксплуатацию5.2. Настройка агрегата
Монтажник обязательно должен полностью прочитать всю 
информацию в данной главе и настраивать агрегат в полном 
соответствии с ней.
Настройка агрегата производится через пульт согласно условиям 
установки.
■ Настройки производятся изменением параметров “Mode No.” 

(№ режима), “First code No.” (№ первого кода) и “Second code 
No.”(№ второго кода).

■ Настройка и эксплуатация описаны в разделе “Настройки на 
месте” в инструкциях по монтажу пульта.

Установка высоты потолка
Настройте № второго кода согласно приведенной ниже таблице 
так, чтобы он соответствовал высоте потолка установки. 
(Заводская настройка № второго кода “01”)

Таблица 5.2: Установка высоты потолка

Настройка направления нагнетания воздуха
Изменение направления нагнетания воздуха (2, 3 или 
4 направления) описано в дополнительном справочнике 
дополнительного комплекта блокирующих подкладок. (Для 
многопоточного нагнетания воздуха заводская настройка № 
второго кода “01”)

Настройка сигнала воздушного фильтра
Пульты ДУ оснащены жидкокристаллическими сигналами 
воздушного фильтра, показывающими время очистки воздушного 
фильтра. Измените № второго кода в зависимости от количества 
грязи и пыли в помещении. (Для индикатора загрязнения 
воздушного фильтра заводская настройка № второго кода “01”)

Таблица 5.3: Загрязнение воздушного фильтра

При использовании беспроводных пультов ДУ необходимо 
использовать настройку адреса. Инструкции по настройке 
приведены в инструкциях по монтажу пульта.

  Опасно: поражение электрическим током
См. “Меры предосторожности при монтаже” на стр. 2.

 

Отметить  проверенное

 

 Агрегат установлен надлежащим образом.  
При неправильной установке во время пуска агрегата 
появляются ненормальные шумы и вибрация.

 

 Агрегат полностью изолирован. 
При неполной изоляции вытекает водный конденсат.

 

 Поток слива равномерный. 
При неравномерном потоке слива вытекает водный 
конденсат.

 

 Напряжение питания соответствует напряжению, 
указанному на паспортной табличке агрегата.

 

 Соединения электропроводки и трубопроводов 
правильные. 
В случае неправильных соединений агрегат может 
выйти из строя, либо перегорят компоненты.

 

 Провода заземления подсоединены правильно. 
Зажимы заземления затянуты.

 

 Размер проводов соответствует спецификациям. 
В случае неправильного размера проводов агрегат 
может выйти из строя, либо перегорят компоненты.

 

 Предохранители, автоматические прерыватели 
и установленные на месте защитные устройства имеют 
размер и тип, указанные в главе “Подготовка к монтажу 
электропроводки” на стр. 5. 
Обход предохранителей и защитный устройств 
отсутствует.

 

 В блоке управления и внутри агрегата нет видимых 
неплотных соединений и поврежденных электрических 
компонентов.

 

 Внутри агрегата нет поврежденных компонентов 
и сжатых труб.

 

 Внутри агрегата нет утечки воды.  
При наличии утечки воды закройте отсечные клапаны 
на впуске и выпуске воды и обратитесь к ближайшему 
дилеру DAIKIN.

 

 Весь воздух удален из контура.

 

 Все дополнительное оборудование установлено 
и подсоединено надлежащим образом.

 

 Впуск и выпуск воздуха в агрегате не прегражден 
бумагой, картоном и подобным материалом.

  Предупреждение
Обязательно примите адекватные меры по 
недопущению попадания в агрегат мелких животных. 
При контакте мелких животных с деталями под 
напряжением возможны сбои в работе блока, 
задымление или возгорание. Проинструктируйте 
потребителя о том, что пространство вокруг агрегата 
необходимо содержать в чистоте и порядке.

�

 Высота 
потолка (м)

 № режима  № первого 
кода

 № второго 
кода

 ≤2,7  13(23)  0  01
 >2,7 или ≤3  13(23)  0  02
 >3 или ≤3,5  13(23)  0  03

 Настройка  Интервал 
отображения

 № 
режима

 № 
первого 
кода

 № 
второго 
кода

 Индикатор  ±2500 часов  10(20)  0  01
 Сильное  ±1250 часов  10(20)  0  02
 Не 
отображается

 —  10(20)  3  02
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Активация аварийного ВЫКЛ и операции 
ВКЛ/ВЫКЛ
В следующей таблице объясняются “аварийное ВЫКЛ” 
и “операции ВКЛ/ВЫКЛ” в ответ на входной сигнал. 

Таблица 5.4: Аварийное ВЫКЛ и операция 
ВКЛ/ВЫКЛ

1 Для выбора операции включите питание и пользуйтесь 
пультом ДУ.

2 Установите пульт ДУ в режим настройки на месте. 

Таблица 5.5: Выбор аварийного ВЫКЛ и ВКЛ/ВЫКЛ

Ввод фанкойла в эксплуатацию

5.3. Тест установки
После установки монтажник обязан проверить правильность 
работы. 
В случае неполадок в агрегате и если он не работает, обратитесь 
к ближайшему дилеру DAIKIN.

Пробный запуск до установки декоративной 
панели

1 Откройте клапан(ы) впуска воды.
2 Откройте клапан(ы) выпуска воды.
3 Через пульт ДУ установите режим охлаждения и начните 

работу нажатием кнопки (ВКЛ/ВЫКЛ).
4 Нажмите кнопку Inspection/Test Operation (осмотр/пробный 

запуск)  4 раза и работайте в режиме пробного 
запуска 3 минуты.

5 Нажмите кнопку Inspection/Test Operation (осмотр/пробный 
запуск)  и работайте в обычном режиме.

6 Подтвердите работу агрегата согласно инструкции по 
эксплуатации.

7 По завершении работы выключите главный выключатель 
питания.

Пробный запуск после установки декоративной 
панели
1 Откройте клапан(ы) впуска воды.
2 Откройте клапан(ы) выпуска воды.
3 Через пульт ДУ установите режим охлаждения и начните 

работу нажатием кнопки (ВКЛ/ВЫКЛ).
4 Нажмите кнопку Inspection/Test Operation (осмотр/пробный 

запуск)  4 раза (2 раза с беспроводным пультом ДУ) 
и работайте в режиме пробного запуска 3 минуты.

5 Нажмите кнопку air flow direction adjust (регулировка 
направления потока воздуха)  и проверьте, 
работает ли агрегат.

6 Нажмите кнопку Inspection/Test Operation (осмотр/пробный 
запуск)  и работайте в обычном режиме.

7 Подтвердите работу агрегата согласно инструкции по 
эксплуатации.

Ввод фанкойла в эксплуатацию

5.4. Передача потребителю
По завершении пробного запуска и при надлежащей работе 
агрегата заполните таблицу “Передача установки потребителю” – 
приложение к руководству пользователя.
Техническое обслуживаниеТехническое обслуживание

6 Техническое обслуживание
По соображениям безопасности следует выключать агрегат 
до проведения каких-либо работ по его обслуживанию.
Упомянутые в настоящем разделе работы по техобслуживанию 
должны выполняться только монтажником или обслуживающей 
компанией.

Техническое обслуживание

 Аварийное ВЫКЛ  Операции 
ВКЛ/ВЫКЛ

 Ввод защитного 
оборудования

 Ввод “ВКЛ” 
останавливает 
операцию

 Ввод ВЫКЛ→ВКЛ: 
включает агрегат 
(пультом ДУ не 
выполняется)

 Ввод ВКЛ: 
задействует 
остановку при 
ненормальной 
работе системы 
(отображается код 
неисправности)

 Ввод “ВЫКЛ” 
задействует 
управление

 Ввод ВЫКЛ→ВКЛ: 
выключает агрегат 
(пультом ДУ)

 Ввод ВЫКЛ: 
включает 
нормальную работу

 Настройка  № режима  № первого 
кода

 № второго 
кода

 Аварийное 
ВЫКЛ

 12(22)  8  01

 Операция 
ВКЛ/ВЫКЛ

 12(22)  8  02

 Ввод защитного 
оборудования

 12(22)  8  03

  Внимание
В моделях FWF настройка “аварийное ВЫКЛ” 
производится, как указано в таблице “Выбор аварийного 
ВЫКЛ и ВКЛ/ВЫКЛ” на стр. 14, а НЕ 12(22)-1-01/02, 
как упоминалось в некоторых дополнительных 
инструкциях.

  Информация
При использовании беспроводного пульта ДУ после 
установки декоративной панели выполните пробный 
запуск.

  Опасно: поражение электрическим током
См. “Меры предосторожности при монтаже” на стр. 2.

  Опасно: поражение электрическим током
См. “Меры предосторожности при монтаже” на стр. 2.

  Опасно: высокая температура
См. “Меры предосторожности при монтаже” на стр. 2.

  Внимание
Следите, чтобы на фанкойл не попадала жидкость. 
Это может повредить компоненты внутри него.
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6.1. Задачи техобслуживания

Очистка воздушного фильтра
Очистка фильтра производится по мере необходимости. Очистка 
фильтра производится не реже одного раза в 6 месяцев. Если 
агрегат установлен в помещении с крайне загрязненным 
воздухом, очистка производится чаще.
При невозможности очистки замените воздушный фильтр 
из фирменных запасных частей.
Для очистки воздушного фильтра:
1 Выключите электропитание.
2 Одновременно нажмите на обе ручки и осторожно опустите 

решетку. 
Теперь всасывающая решетка открыта.
См. рис. 18: “Открытие всасывающей решетки”

3 Потяните за крючок воздушного фильтра по диагонали вниз 
и извлеките фильтр.
См. рис. 20: “Отсоединение воздушного фильтра”

4 Воспользуйтесь пылесосом или промойте воздушный 
фильтр водой.
Если воздушный фильтр очень грязный, используйте мягкую 
щетку и нейтральное моющее средство.
См. рис. 22: “Очистка воздушного фильтра”

5 Зафиксируйте воздушный фильтр.  
Прикрепите воздушный фильтр к всасывающей решетке, 
подвесив его на выступающую часть над всасывающей 
решеткой. Надавите на нижнюю часть воздушного фильтра 
и вдавите его по выступам внизу решетки так, чтобы он 
защелкнулся на месте.
См. рис. 23: “Фиксация воздушного фильтра”

6 Закройте всасывающую решетку.

Очистка всасывающей решетки
1 Выключите электропитание.
2 Одновременно нажмите на обе ручки и осторожно опустите 

решетку. 
Теперь всасывающая решетка открыта.
См. рис. 18: “Открытие всасывающей решетки”

3 Откройте всасывающую решетку на 45 градусов 
и поднимите ее.  
Теперь всасывающая решетка отсоединена.
См. рис. 19: “Отсоединение всасывающей решетки”

4 Потяните за крючок воздушного фильтра по диагонали вниз 
и извлеките фильтр.
См. рис. 20: “Отсоединение воздушного фильтра”

5 Промойте всасывающую решетку мягкой щеткой 
и нейтральным моющим средством и тщательно вытрите.
См. рис. 21: “Очистка всасывающей решетки”

6 Прикрепите воздушный фильтр к всасывающей решетке, 
подвесив его на выступающую часть над всасывающей 
решеткой. Надавите на нижнюю часть воздушного фильтра 
и вдавите его по выступам внизу решетки так, чтобы он 
защелкнулся на месте.
См. рис. 23: “Фиксация воздушного фильтра”

7 Закройте всасывающую решетку.
Техническое обслуживание

6.2. Уход за агрегатом
Подробные инструкции по ремонту агрегата приведены 
в инструкции по обслуживанию. Для получения инструкции 
по обслуживанию обратитесь к ближайшему дилеру DAIKIN. 
Если проблема не найдена или требуется больше информации 
обратитесь к ближайшему дилеру DAIKIN или в уполномоченную 
обслуживающую компанию. 
При повреждении деталей и необходимости их замены 
обратитесь за перечнем имеющихся запасных частей 
к ближайшему дилеру DAIKIN или в уполномоченную 
обслуживающую компанию.

ГлоссарийГлоссарий

7 Глоссарий

  Информация
До начала процедуры устранения неисправностей 
проведите визуальный осмотр агрегата и посмотрите, 
нет ли очевидных дефектов, таких как неплотные 
соединения и поврежденная проводка.

 Термин Значение
  

 Принадлежности:  Оборудование, поставляемое 
в комплекте с устройством, которое 
необходимо установить в соответствии 
с прилагаемыми инструкциями 

 Действующие 
нормативы:

 Все международные, европейские, 
национальные и местные директивы, 
законы, положения и/или кодексы, 
которые относятся и применимы 
к определенному устройству или 
территории

 Автоматический 
прерыватель 
(предохранитель):

 Защитное устройство, применяемое 
в электрических установках для 
предотвращения поражения 
электротоком

 Дилер:  Торговый представитель по фанкойлам 
и другой продукции DAIKIN

 Оборудование, 
приобретаемое 
отдельно:

 Оборудование, которое необходимо 
установить в соответствии с данными 
инструкциями, но которое не 
поставляется DAIKIN

 Монтажник:  Квалифицированный мастер, 
уполномоченный выполнять монтаж 
фанкойлов и другого оборудования 
DAIKIN

 Обслуживающая 
компания: 

 Квалифицированная компания, 
способная выполнять или 
координировать действия по 
необходимому обслуживанию фанкойла
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